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			EL VIATGER

			Podria semblar estrany... Es veia que venia de lluny: el seu vestit polsós, el calçat ple de fang..., el cavall cansat... No se sabia res d’ell. Va aturar-se davant d’una fonda. Lligà el cavall prop d’un abeurador on l’animal sadollà la seva set. Aquell home entrà a l’establiment i demanà on podia descansar, això sí, després d’haver fet un àpat que fes possible refer-se del llarg camí. 

				A la part de baix de l’hostal hi havia una espècie de taverna on s’hi podia menjar un bon tall de bacallà amb patates acompanyat d’un bon vi d’Alella. Curiosament ell no mirava ningú mentre despatxava les viandes amb un aire desmenjat. Això encara encuriosí més els altres hostes, que havien interromput els seus jocs de taula i la tabola que feien fins aquell moment. Cessaren de cop els crits i les rialles i es féu un silenci espès on només es podia sentir una remor, un xiuxiueig tafaner. 

				Un cop acabat el dinar, l’home estrany tragué un llibre amb les cobertes de pell envellida. No era un llibre imprès. Ell escrivia damunt els fulls en blanc amb una ploma d’au que havia extret curosament del seu sarró juntament amb un tinter. Es veia que estava avesat a escriure: 

			ho feia amb una curiosa concentració en un local ple d’homes que, en la seva majoria, no sabien llegir ni escriure. El miraven com a un ésser intrigant. 

				Què devia estar escrivint amb tanta concentració? O potser dibuixava? I és que s’havien fixat que l’hostalera no li havia passat desapercebuda. En realitat tots ells havien posat els ulls en aquella criada de l’hostaler que ajudava en les tasques de la cuina. Jove, bonica, polida, discreta... No obria la boca si no era per qüestions de la seva feina, 

			sempre obeint el seu amo. 

				Sí, potser dibuixava... però intentant esbrinar els moviment del seu canell, van adonar-se que la mà esquerra tenia molt poc moviment, quan necessitava més llum, s’apropava l’espelma al paper també amb la mà dreta. Això descabdellà tota mena de suposicions, a quina més agosarada. De cop, les perquisicions en veu baixa s’interromperen i s’imposà un silenci espès que gairebé es podia tallar amb un ganivet. El viatger s’havia alçat de taula i es disposava a ocupar la cambra que l’hostaler li havia assignat. Pujà les escales de fusta acompanyat de la noia de l’hostal i del seu amo. Ella portava una cistella amb els llençols per fer el llit i això els va fer pensar que l’estrany es quedaria a dormir aquella nit. 

				Tanmateix els homes de la taverna no s’havien equivocat. El nouvingut havia quedat impressionat per les bones qualitats de l’Agneta, que era així com es deia ella. No sabem si ella s’havia interessat per ell o no. No mostrava mai cap sentiment i això ho feia amb un gran mestratge. 

				Des que era una nena que ja arribava a la pica per poder escurar els plats, que l’Agneta tan bon punt es llevava ja, era a l’hostal ajudant el seu amo a atendre les feines quotidianes. Això li havia fet tenir un sisè sentit per copsar les actituds i les intencions dels clients que freqüentaven l’hostal, principalment els que acudien a la taverna de la planta baixa. Havia arribat a la pubertat i havia descobert que li calia protegir-se de certes mirades, de certs comentaris, de gestos inquietants. D’aquí li venia la seva prudència, la seva capacitat de passar el més desapercebuda possible en aquells ambients de joc i de disbauxa, on corria el vi de forma desenfrenada en determinats moments. Per això, en Bastià, l’hostaler, la feia retirar abans que el sol es pongués, quan s’iniciava el moment de major gresca, que molt sovint incloïa també altercats i ràfegues violentes. 

				Recordava amb nitidesa aquella nit que ella ja era al seu jaç quan, de l’estança del costat provenia un plor desconsolat. Aquella forma de lamentar-se no era pas la veu d’un home. Ho va identificar sense cap dubte; una dona plorava desconsoladament a l’habitació del costat. No, no, ben segur que no era un home qui es lamentava tan desesperadament... era una dona jove, potser adolescent com ella. Però això no era possible!... En Bastià li havia comentat que esperaven un nou hoste: un cavaller vingut de Saragossa. Ella mateixa havia preparat la roba neta per al llit on s’havia d’estar aquella nit. 

				Mai no ho havia fet, mai no hauria gosat fer-ho, però per una sola vegada eixí del seu jaç, es cobrí amb la manta i sortí al corredor, protegida per la fosca de la nit i per la barrila que provenia de la planta baixa i... gosà mirar pel forat del pany. Quina sorpresa més majúscula! Descobrí una noia d’uns quinze anys, amb un cabell ros que li queia com una cascada d’or damunt les espatlles. El seu vestit, l’espasa, les botes, delicadament col·locats en una cadira al costat del llit denotaven la presència d’un cavaller... el cavaller que l’amo li havia dit que seria l’hoste d’aquella nit. 

				Bocabadada, sense poder sortir de la impressió que la havia deixat meravellada, s’adonà que no hi havia cap més hoste en aquella estança. Això volia dir que el cavaller i la jove eren la mateixa persona. El plor amarg de la noia l’entendrí fins a tal punt que no dubtà en obrir la porta i entrar. Ella tenia les claus de les habitacions per entrar-hi a fer la neteja, per aquesta raó no li costà gaire penetrar a la cambra veïna. La noia parà de sobte de plorar, esglaiada contemplà com l’Agneta es desfeia de la manta que la cobria i exclamà: 

				–Què hi féu en aquest hostal a aquestes hores?– pregunta que divertí a l’Agneta que no va poder contenir el riure. 

				–No creieu que aquesta pregunta us l’hauria de fer jo a vos? –contestà l’hostalera–. He vingut a veure què us passava quan us he sentit plorar tan desesperadament. 

				–Així doncs, m’heu descobert? Vinc de molt lluny, he fet un viatge des de Saragossa i he vingut disfressada de cavaller per no ser atacada pels camins. M’he sentit segura amb la meva espasa. El meu germà, que sí que ho és de cavaller, m’ha ensenyat a manejar-la des de petita. 

				–Una noia tan valenta, per què plora així? –preguntà l’Agneta. 

				–Vinc fugint del meu pare –respongué la noia–. Estic enamorada d’un cavaller que ve a Barcelona a embarcar-se rumb a Nàpols per no tornar i jo no em resigno a no veure’l mai més. El meu pare m’obligava a casar-me amb el fill d’un amic seu, a qui no conec ni estimo. 

				–Per això esteu tan trista? Si ja heu arribat a Barcelona i ben aviat trobareu les galeres ben disposades a dirigir-se a Nàpols –preguntà l’Agneta. 

				–Sí però l’hostaler m’ha dit que aquesta nit un altre hoste dormirà al llit del costat. Tinc molta por perquè si em descobreix estic perduda! Per això plorava, perquè tots els esforços que he fet per arribar fins aquí hauran estat inútils –digué la noia, que es deia Anna. 

				I aleshores l’Agneta explicà que l’hoste que havia de dormir en aquella cambra era un traginer que ja estava borratxo des de mitja tarda. Entre totes dues decidiren canviar-lo d’habitació. Dit i fet, aprofitant la seva embriaguesa, que era total, van posar-lo a dormir al jaç de l’Ag-neta, de manera que aquesta ocupà el llit buit de la cambra de l’Anna. De bon matí, el simulat cavaller es vestí i baixà a prendre un pa amb formatge a la taverna de l’hostal. Ben aviat, abans que s’hagués llevat el sol, desaparegué amb el seu cavall. 

				L’Agneta també baixà, com cada matí, a l’alba, a fer les seves tasques, però abans, entre les dues noies, ja havien arrossegat el traginer al llit que li corresponia, ell estava tan pet que no s’adonà de res. 

		

	
		
			NOUS ESTADANTS ARRIBEN A L’HOSTAL DE LA PERDIU

				Les quatre galeres eren ancorades a la platja, al port natural que oferia un recer a les embarcacions que vigilaven les costes de la ciutat. La més majestuosa era la capitana, anomenada Sant Jordi i que havia estat botada el 3 de juliol de 1607. Les altres tres naus li feien l’escorta. Eren la Maurícia, la Ramona i la Sant Sebastià. 

				Homes i dones s’apropaven a les galeres, ja sigui per admirar-les més de prop, ja sigui per alguns afers entre les barques de la platja i els ocupants de les embarcacions. Els llaguts, embarcacions més petites, de vela, que anaven i venien de les proximitats de la costa, es dedicaven al comerç i mostraven una frenètica activitat. 

				Un home jove, procedent de la nau capitana, arribà a la platja i s’encaminà a l’hostal. Encara que el seu aspecte no denotava que hagués portat una vida penosa, tenia el rostre colrat com els mariners i les mans calloses pròpies d’un condemnat a galeres. Tan aviat com entrà a la taverna de l’Hostal de la Perdiu coincidí a la mateixa taula amb un altre personatge ben peculiar. Aparentment jugaven als daus... però la seva actitud no denotava les incidències d’un joc d’atzar sinó que feia pensar en uns afers secrets. 

				L’home jove era en Brauli, quan l’Agneta s’apropà a la seva taula per servir-li el vi percebé una intensa olor de mar: això dissipà els seus dubtes: provenia de galeres. En canvi, el company de joc era més difícil de descobrir. Cobria el cap amb un capell de cuir adornat amb una ploma i es cobria el cos amb una ampul·losa capa, de la qual, només en sobresortien les puntes de les botes. 

				La intuïció femenina de l’Agneta i el seu avesat costum d’observar passant del tot desapercebuda, la feu endevinar, per les formes sobresortints de la roba, un pedrenyal penjat a la cintura. Això li va fer extremar la prudència fins a un límit gairebé inimaginable i, al mateix temps, li va fer aguditzar l’oïda, que de natural ja la tenia prou fina. Només li arribaven fragments de la conversa: el fet que aquells dos homes parlessin en veu baixa ja va aixecar en ella les més negres sospites i els pressentiments més tèrbols. 

				Pobre Agneta! Ella s’havia fixat amb en Brauli, encara sense saber qui era, només en veure’l entrar a l’hostal. Quan ell lligava el cavall prop de l’abeurador, ella havia sortit a estendre els llençols que havia rentat de bon matí. Ja percebé en ell un aire alhora trist i decidit, se’l veia ben disposat i valent. Per això, quan el va veure en companyia de l’home misteriós i en sospitar que alguna en portaven de cap, sentí un esglai fins aleshores desconegut pel seu cor. 

				En aquestes, baixà el viatger i s’afegí a la conversa. Només li faltava allò. Ara sí que s’havia sorprès: el viatger no semblava tenir res en comú amb un home de mar i amb un capitost, que era el que semblava ser el de la capa. Un nom sonà ben clar a les oïdes de l’Agneta: Nàpols. Així doncs, parlaven d’un llarg viatge. Ella es preguntà: d’anada o de tornada? Una cosa semblava segura: parlaven d’un viatge per mar, segurament tenia relació amb les galeres de la platja de Barcelona. 

				Si no fos per l’aspecte misteriós de l’home del capell de plomes, ella hauria pensat que parlaven de comprar o vendre, del comerç habitual en aquelles costes, concretament amb Nàpols. Però la forma del pedrenyal que s’insinuava sota la capa de l’estrany visitant la inquietava en gran manera. Aleshores, s’apropà de nou, el viatger havia demanat beguda i escoltà un altre nom: Sebastià. 

				De cop i volta recordà que havia d’atendre el cavaller que no era més que l’Anna disfressada i abandonà precipitadament la taverna per acudir a la cambra del fals cavaller. Descobria amb gran sorpresa que ja no hi era, les seves robes havien desaparegut també i deduí que s’havia esmunyit per la finestra ajudada d’un llençol ben recaragolat. Recollí el llençol que encara penjava de la finestra, abans que ningú no ho descobrís i corregué al defora on trobà el fals cavaller abeurant el seu cavall abans de partir. 

				L’Agneta s’apropà al cavaller disfressat que no era ningú més que l’Anna i amb prudència li va fer arribar aquestes paraules: 

				–Vés molt en compte, per aquí hi ha homes estranys i asseguraria que porten armes. 

				–Ja marxo cap al port de Barcelona, fora muralles. No crec que ningú em reconegui. La meva espasa n’és una garantia. I allò que no es guanya per les armes, es guanya amb els doblers que porto a la bossa. 

				–Per què t’arrisques així? Només per fugir del pretendent que el teu pare tenia assignat per casar-t’hi? No veus que t’hi jugues la vida? 

				–Abans la mort que haver-me de casar amb el duc que m’espera a les meves terres. Jo estic enamorada d’un cavaller i és aquest a qui cerco. Ha estat condemnat a galeres per un enemic que, sospito, que no és massa llunyà del duc. Ara el vaig a buscar, amb l’ajuda d’amics de Barcelona. Adeu! 

				–Adeu i sort, Anna! –exclamà vivament l’Agneta, fent un gest dissimulat d’acomiadament. (Cal recordar que ella , aparentment, parlava amb un cavaller, cosa que hauria estat molt mal vista i sospitosa.) 

				–Vaig a buscar el meu estimat Sebastià! 

				La seva veu se l’emportava el vent quan el cavall, ja ensellat, galopava en direcció a la sortida de la muralla. 

				–Torna a l’Hostal de la Perdiu! –exclamà l’Agneta en sentir això. Ella sabia que podia ajudar l’Anna, segurament en relació amb la conversa que acabava d’escoltar a la taverna. No estava segura que el simulat cavaller l’hagués sentit, però estava segura que la tornaria a veure. No se sap si perquè l’Agneta necessitava viure aventures que la deixondissin de la monotonia de l’hostal o si perquè ella mateixa era valenta i molt llesta, la qüestió era que havia decidit seguir alerta i descobrir nous rastres en aquell cas. També perquè estava decidida a ajudar l’Anna. La veia massa indefensa per enfrontar-se a tots aquells perills que la noia disfressada de cavaller semblava desconèixer. 

				Amb aquests records al cap, arribat el vespre, l’Agneta es retirà a descansar de tot el tràfec d’aquell dia. Mentre tancava la porta de la seva cambra, per una escletxa del sòl observà el viatger que encara escrivia molt concentrat. Li causà una rara estranyesa, per aquell hostal, molt poques persones sabien llegir i, llevat dels que portaven els seus propis comptes, ningú no treia la seva ploma per escriure. S’adormí fent-se dues preguntes: pensava què en seria de l’Anna, com se’n podria sortir dels seus afers, vestida de cavaller... També es preguntava per la presència de l’enigmàtic viatger i si el tornaria a veure l’endemà. 

			 

		

	
		
			L’ENAMORAMENT DE L’AGNETA

				Ella mateixa no ho sabia, però hi havia un tercer motiu per seguir aguaitant els personatges de la tasca. En Brauli li havia cridat l’atenció. El seu aire distingit i rústec a la vegada, el semblant colrat i l’aire salat que desprenia la seva presència, l’havia intrigat de tal manera que ja no se’l podria treure del cap. Hauria desitjat que fos un nou hoste per a la fonda on ella treballava, però s’equivocava: en Brauli estava de pas. O, almenys, això és el que ella deduí quan, en tornar a entrar, va veure com s’acomiadava dels dos companys i es dirigia a ensellar de nou el seu cavall. 

				Per tal d’esbrinar alguna cosa sobre el desconegut, la criada de l’hostaler s’apropà a la taula on feien tabola els altres tertulians. Però..., de què parlaven? Sentia fragments de la conversa mentre passava l’escombra, recollint les engrunes del terra dels voltants de les taules. El què més la intrigava era quan abaixaven el to de la veu fins al punt que les paraules es tornaven intel·ligibles. Va aconseguir endevinar que parlaven d’un vaixell, d’una galera tal vegada, ancorada al port natural de Barcelona. També es parlava de lluites, presoners i galiots, concretament d’un galiot que era en una situació, segons deduí ella, d’extrema injustícia. 

				El que semblava més vell dels homes reunits a l’entorn de la taula d’aquella faiçó tan misteriosa va prendre de sobte la paraula i prengué un aire enèrgic que no havia mostrat fins aleshores. Parlava d’una batalla, ocorreguda, segons semblava en la seva joventut i en la qual semblava haver participat. Els altres homes se l’escoltaven sense dissimular una fascinació que ratllava en l’admiració. L’Agneta deduí que era tot un personatge. Recordava que, la nit anterior, l’havia vist escriure a la llum de l’espelma, completament absent de tot el garbuix que l’envoltava en la taverna de l’hostal. De sobte ell agità la seva mà esquerra, com fent el gest de rememorar una lluita i ella pogué distingir la seva mà sense moviment. Deduí que havia estat ferit en aquella contesa i decidí preguntar-li al seu amo per si en sabia alguna cosa més. 

				L’Agneta aprofità mentre ella escurava els plats de l’esmorzar a la pica de la cuina i ell omplia les gerres de vi, per preguntar-li sobre la presumpta batalla. 

				–Amo, vós que teniu una bona memòria, recordeu alguna batalla important que hagi passat anys enrere a alta mar? 

				–Jo no la podria recordar si no fos que el meu pare me la va contar. Va tenir lloc uns quaranta anys enrere i hi van participar moltes galeres de les Espanyes. Tothom en va parlar durant molt de temps. Tants homes hi van participar, embarcats a les galeres, que molts d’ells van passar per aquest hostal i van explicar-ne els fets. 

				–Com és que ara ja no se’n parla tant i només les persones grans en poden tenir memòria? –seguí preguntant l’Agneta. 

				L’hostaler tenia pressa, des de les taules els homes ja cridaven, exigien que els portessin la beguda i l’home va marxar sense acabar de donar resposta a la noia . Pel cap baix, l’Agneta deduí que l’hostaler era un marrec quan va passar tot allò que tant la intrigava. 

				Un moment que l’home de la mà esquerra paralitzada deixà els seus papers damunt la taula i sortí per estirar les cames, ella va fullejar els escrits i llegí: 

			La batalla de Lepant és l’ocasió més alta que han vist els segles 

			passats, els presents i els que ni esperen veure els de l’avenir. 

				De sobte, l’Agneta s’adonà que l’home entrava a la taverna i, tancà precipitadament el quadern escrit, tot fent veure que eixugava la taula. Ell no s’adonà de res. Poc podia imaginar que una noia de setze anys, hostalera i senzilla, sabés llegir i s’interessés per els fets històrics que a ell li semblaven d’un passat llunyà i oblidat per tothom. 

				Tornà a la cuina, un cop hagué recollit els plats i les gerres de les taules que s’havien anat buidant després de l’esmorzar. Sola, amb els seus pensaments, no deixava de fer-se preguntes, mentalment. Quina relació hi podia haver entre en Brauli i la batalla descrita pel viatger, batalla que semblava anomenar-se de Lepant? Per l’edat del noi era impossible que aquest hi tingués res a veure. Tampoc semblava que en Brauli i el veterà viatger tinguessin res en comú. El galiot de qui parlaven podia ser en Brauli? Per quin motiu un noi que semblava de bona casa podia anar a les galeres? I quin paper hi tenien els altres homes de la taula? 

				Absorta en aquestes idees no s’adonà que era l’hora de baixar a l’hort per recollir les viandes per al dinar. Recordà que una paraula, gairebé de forma inaudible, havia arribat a les seves orelles: Nàpols! Quantes coses li suggerí aquest nom de ciutat: el virregnat de Nàpols exercia fascinació a tots els viatgers que passaven per l’hostal. Sentí la mateixa fascinació, només de pensar-hi! No només s’havia sentit captivada per en Brauli, sinó també per l’aventura, tal vegada, dissortada aventura, en què ell semblava estar embolicat. L’entrada de l’hostaler a la cuina l’activà per a les tasques quotidianes i la deixondí dels seus pensaments. 

				Una altra paraula de les que havia llegit en el quadern del viatger li havia causat desassossec: l’avenir. Mai no havia sentit una inquietud semblant..., mai no s’havia posat a pensar en el futur. Ara, en canvi, després d’haver vist en Brauli, ella se sentia diferent, molt diferent. Davant seu s’obria un espai ple d’esperances, il·lusions, però també d’incerteses i pors. Es preguntava si patia per ella mateixa o també pel noi que acabava de conèixer i que tenia un futur bastant negre pel que es veia, o almenys és el que l’Agneta deduí de la conversa mantinguda pels hostes mentre esmorzaven. 

		

	
		
			LA VIDA DONA MOLTES VOLTES

				Tot feia endevinar que venia l’estiu. La vida a Barcelona era molt atrafegada. El port de la ciutat vivia una activitat comercial desenfrenada. La ciutat es preparava per a la festa de sant Joan. Hi havia les galeres ancorades prop del moll i embarcacions més petites anaven i venien costa amunt-costa avall, fent les tasques comercials habituals. Encara que hi havia un aire d’aparent normalitat, les embarcacions eren a l’aguait: en qualsevol moment podien patir atacs i pillatges per part de pirates que assetjaven la Mediterrània des de les costes valencianes fins les costes de França i d’Itàlia. 
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